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HM - 02: Parts List I Teileliste I Liste de Pieces 

Item 
.. 
Part No Qty Item Part No Qty Item Part No <"Qty ® • Indicates normal replacement items. If is recommended lhaf adequate 

Pa. Nr. -~. Toil Nr. Menge Ps. Nr. Teil Nr. Menge Ps. Nr. Teil Nr. Menge stocks are held for servicing requirements. 

No. Article Rilterence Qte No. Article Reference Qte No. Article Rif6rence Qte Always quote tool model number, serial number and spare part number 
·"!' when ordering spares. 

1 25763 1 16 1353 2 28 
CE') " Bedeutet normale VerschleiB!elle. Es empfiehlt slc:h eine angemessene 

•• :2 
265053 1 Menge filr Wartungszwecke auf Lager zu halten. 

25843 1 (830RPM) 
-•3;.-_:·- •29 500693 1 

Bei der Bestullung von Ersatzteilen, bitte lmmer angeben: Typennummer 

25863 1 17 1453 2 der Bohrmaschlne, Werknummer und Ersatzteilnummer. 

4 26223 1 (830RPM) 30 265053 1 CD • Le symbole asterlsque (") lndique des articles de reehange notmaux. 11 

i' '·' ; . ' 5 278993 1 80013 2 
est tecommande d'en conserver des stocks sufflsants pour assurer toutes 

31 256773 1 /es op~rations d'enfretlen courant 
~· ~ '6 25963 20 (340RPM) Lors de la commande de pieces de rechange, toujours citer le numero de 
~ . } 

32 273853 1 modele de l'outlllage, son numero de s6rie et le numero de r616rence de 
7 25263 2 (5000RPM) chaque piece de rechange. 

8 25953 2 18 158963 1 (830RPM) 
CD * lndica elementos de reposicl6n regular. Se recomlenda tener una 

9 (830RPM) 271823 1 cantldad adecuada de tos mismos en reserva a efectos de mantenimienlo. 

l Al encargar plezas de recamblo, siernpre debe lodicar.se el nUmero de 

... <~// ·10 1673 1 27123 1 (500RPM) modelo de la henamienta, su m'.imero de setie y el nUmero de la pieza de 

11 5643 1 (500RPM) recambio. 
,, 271783 1 ~ * lndlca !tens que sao substituldos regularmente. E recomendado que ;; (34~RPM) 25933 1 

(830RPM) (340RPM) (340RPM) 
estoques adequados sejam mantldos para requisitos de manutenyB:o. 
Cite sempre o nUmero do modAlo da ferramenta, rnlmero de serie. e 

5303 1 •19 1483 1 33 275433 1 nUmero da peya acces6ria quando pedindo acess6rios. 

(500RPM) (830RPM) 34 28693 2 
CD + L'asterisco denota recamb/ normali. Si consiglia di mantenere srorle 

adeguate alle eslgenze della manutenzione. 
·12 9608 1 1673 1 Nell'ordlnazlone di rfcarIDI cltare 11 numero di modello dell'utenslle, ii 

35 25793 1 numero di matricola e quello di catalogo def pezzo . 
. . '13 50713 1 (340RPM) 

(830APM) (500RPM) 36 38633 1 ~ • IriµaiYEI ouyn91oµtYa d6n (TEµQx10) y1a cYTu<aTOata011. I~ OUYIOTliµE ,._ va lllPEITE QPKEt6 an69Eµa anO TQ Ei61\ nou XP£t6l;OVTIJl avttKCT6otOOl"j 

.... : .:<, 14 27413 1 20 273873 1 37 37273 1 Olav napayytAY£T£ OYTaMOKltKO. n6.VTO YO yp0cp£T£ TOV aLp8µ6 
,, ... · µovrt>.ou TOU tpyahdou, TOV ap19µ6 attpO<;: KOi TOY ap18µ6 avro.U.atmKoU. 

(830RPM) (830RPM) 38 367193 1 
25773 1 21 265063 1 

~ • Betekent nonnale reserveartlkelen. Het verdlent aartieveling om 

39 284603 1 voldoende voor onderhoudsbehoeflen vooradlg te hebben. 

(340RPM) 22 256123 1 Bil bestelOng van reserveonderdelen geef allfjd modelnummer, 

(500RPM) •23 80253 1 
40 99853 1 volgnummer en reserveonderdeelnummer van het werktuig op. 

·15 502093 2 24 265043 1 41 42953 1 
~ • lndikerer norma1e udskiftnlngsemner. Det anbefales at have r1gelige 

lorsyninger af dele til brug f forblndefse med ettersyn. 

(830RPM) 25 265033 1 (G1/4F) Opglv altld det korrekte vmrkt0'Tsmodelnummer, ser1enummer og 
reservedelsnummer ved bestllllng af reservedele. 

502103 2 26 265113 1 47133 1 © • Angir nonnafe reservede!er. Def anbefa/es ar tllstrekkelig antall 
(340RPM) (840RPM) reservedeler holdes pA lager. 

(500RPM) 265103 1 
(NPT) Ved bestilllng av deler mA man alltld oppgi verkt0yets modellnr., serienr. og 

42 37233 1 reservedelens nr. 
16 49703 1 (500RPM) CI) • UtmiirKer normala reservdelar. Vi rekommenderar all tmra.ckligt antal 

(830APM) 265093 1 lagras tor serviceiindam~L 

80003 2 (340RPM) 
Uppge alltld verklygets modellnummer, serlenummer samt reservdelens 
nummer vld bestfiltning av reservde1ar. 

(500RPM) •27 9433 5 @) • Viittaa tavalllslln varaoslln. Suosittelemme, ena riittavia ma.aria pldetaan 
varastossa huoltotarpeita varten. 
TyOkalun mamnumero, sarjanumero ja varasosan numero on aina 
malnlttava lilattaessa. 
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HM-02 

E™ 
Desoutter Limited. 

STATEMENT OF USE 
This motor is designed to be incorporated into a fixed or moving 
machine. 
II is for righl hand rotation and should be mounted by Iha threaded 
nose only. The risk of the motors being the source of ignition of a 
potentially explosive atmosphere is extremely small. 
The user is responsible for assessing the risks associated with 
the whole machine into which the motor is to be incorporated. 

GENERAL 

Recommended inlet hose 

Lubrication 
Correct lubrication is vita.I for the maximum performance of the tool 
and an airtine lubricator should be fitted in the system down line of 
Iha filler. Use ISO VG 15. 
158733 = Molycote PG75 
208893 = Rocol M204G 
273273 = BP 05618 

DATA 
Maximum air pressure Pmax 
Minimum air pressure Pmin 
Sound Pressure Level (dBA) 

Vibration Level (m/sec') 

Weight 

273283 = BP FGOOEP 
27652 = ISO VG 15 

6.3 bar 
2 bar 
82 re. CAGl-PNEUROP 
Test code 
< 2.5 re. ISO 8662 

HM-02-340 = 1.6 kg 
HM-02-soo = 1.6kg 
HM-02-830 = 1.6kg 

ACCESSORIES . 
A range of accessories are available and suitable items should be 
selected from the Desoutter catalogue. 

Printed in England 

@) 
To Assemble; Motor complete, refer to main Hlustration 

0 ... _ I Pl 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
1. Servicing should be carried out at intervals of 1000 hours' use. 

2. All torque figures± 10o/o. 

3. Replace as necessary all '0' rings, bearings and rotor blades, 
see service kit. 

4. Oi Indicates direction of dismantling. 

5. Whan disposing of components, lubricants, etc, ensure that the 

relevant safety procedures are carried out. 
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END CAP TO BE PRESSED INTO 
BEARING HOUSING IN DIRECTION OF 
ARROW 'A' TO DIMENSION SHOWN 

THIS DIMENSION TO APPLY 
AFTER BEARING IS PRESSED 
ONTO ROTOR 

• 

0 .040 -------l l-_ 
0.025----, ,--

©Copyright 1995, Desoutter, London NW9 &ND, UK. 
All rights reserved. Any unauthorized use or copying of !he 
contents or part thereof is prohibited. This applies in particular 
to trademarks, model denominations, part numbers and 
drawings. 
Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused 
by the use of unauthorized parts is not covered by Warranty or 
Product Liability. 
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HM ·02 

Fl™ 
Desouttar Limited. 

VERWENUNGSZWECK 
Dieser Motorist zum Einbau in feststehende oder bewegliche 
Maschinen gedacht. 
Er ist rechtsdrahend und dart nur am Gewindeansatz montiert 
warden. Das Risiko, dal3 der Motor zur EntzOndung einer potentiell 
explosiven Atmosphare filhren kOnnte, ist auBerst gering. 
Der Benutzer trigt die Verantwortung fUr eine Beurteilung der 
Rlsiken fiir die gesamte Maschine, in die der Motor eingebaut 
werden soll. 

ALLGEMEIN Empfohlener Ein!Orungsschlauch 
i-

,-----
3m 

Schmierung 
Korrekts Schmieren ist zur Gewclhrleistung maximaler 
Werkzeugleistung unbedingt notwendig; eine Luttleitungs
Schmie1VorrichtUng sollte in Str6mungsrichtung der Filter eingebaut 
warden. ISO VG 15 benutzen. 
158733 = Molycote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

OATEN 
Max. Lufldruck Pmax 
Min. Luftdruck Pmin 
Schalldruck (dBA) 
Schwingungss!Arke (m'sec') 

Gewicht 

'= 6.3 bar 
2 bar 
82re. CAGl-PNEUROP Test code 

= < 2,5 re. ISO 8662 

HM-02-340 = t.6 kg 
HM-02·500 = 1.6kg 
HM-02-830 = 1.6kg 

ZUBEHOR 
Eine Reihe von ZubehOrtei/en steht zur Vertogung, Geeignete sjnd 
aus dem Desoutter-Katalog auszuwahlen. 

Printed in England 
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Montieren: Kompletter Mot?r - siehe Hauptabbildung 

0 ... ~ I fl 

WARTUNGSANLEITUNGEN 
1. Wartung ist in Abstcinden van 1000 Stunden Benutzung 

durchzufUhren. 

2. 86.mtliche Drehmomentzahlen ± 10°!o. 

3. samtliche 0-Alnge, Lager und Rotorbliitter je nach Bedarf 
auswechseln - siehe Wartungsausrastung. 

4. ~ Zeigt Demontagerichtung. 

5. ~i der Entsorgung von Teiten, Schmiermitteln, usw. dafUr 
sorgen, daB die entsprechenden Sicherheitsvorkehrungen 
getroffen warden. 
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ABSCHLUSSKAPPE BIS ZUR 
GEZEIGTEN ZAHL IN PFEILRICHTUNG 
"A" IN LAGERGEHAUSE DROCKEN. 

DIESE ZAHL GILT AUCH, 
NACHDEM LAGER AUF ROTOR 
GEDROCKT WURDE. 

• 

0.Q40 -11-
0.025----, r--

©Copyright 1995, Desoutter, London NW9 6NO, GroBbritannien. 
Alie Rechte vorbehalten. Unbefugtes Verwenden oder Kopieren 
des lnhalts bzw. von Teilen des lnhalts ist verboten. Dies giit 
insbesondere fOr Warenzeichen, Modellbezelchnungen, 
Teilenummem und Zeichnungen. 
Nur die zugelassenen Ersatzteile verwenden, Schaden oder 
Funktionsst6rungen, die durch die Verwendung nicht 
zugelassener Ersatzteile entstehen, s[nd von der Garantieleistung 
und der Produkthaftung ausgeschlossen. 
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HM-02 

fl™ 
Desoutter Umlted. 

DECLARATION D'UTILISATION 
Ce moteur est con~ pour 9tre incorporS a une machine fixe ou mobile. 
II est destine a une rotation a droite et son montage de1Jra 9tre uniquement 
8 plateau ou a nez tilete. Le risque qua les moteurs torment une source 
d'ignition dans une atmosphere potentieUement explosive est extr9mement 
r&duit. 
L'utilisateur a la responsabilite de !'appreciation des risques relatifs a 
la machine toute entii!re, dans laquelle ce moteur doit etre incorpore. 

GENERA LITES 
Cable d'alimentation recommancte 

Une lubrification appropriee est essentielle a la performance optimale de 
l'outil. et un graisseur a prise d'air devra etre mont6 dans le systeme en 
aval des filtres. Utilise ISO VG 15. 
158733 = Molycote PG75 
208893 = Rocol M204G 
273273 = BP 05618 

DONNEES TECHNIQUES 

273283 = BP FGOOEP 
27652 = ISO VG 15 

Pression Pneumatique maximale Pmax = 6.3bar 
Pression Pneumatique minimals Pmin = 2 bar 
Niveau de Pressioo du Son (dBA) = 82 re. CAGl-PNEUROP 

Test code 
Niveau de Vibration (mlsec') = <2.5 re. ISO 8662 

Poids 

ACCESSOIRES 

HM-02-340 = 1.6 kg 
HM-02·500 = 1.6kg 
HM·02-830 = 1.6kg 

Une gamme d'accessoires est disponible et !es pieces appropriSes 
devront etre selectionnees dans le catalogue Desoutter. 

Printed in England 

CD 
Pour le Montage: Moteur assemble, se rererer A l'irtustralJon prfncipate 

'----.i 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
1. L'entretien devra etre ettectue a des intervalles d'utilisation de 

1000 heures. 

2. Toutes les valeurs de moments sont a ±10%. 

3. Remplacer au besoin taus les Jolnts 0, les roulements, les lames 
de rotors, voir Kits d'Entretien. 

4. ~ lndique la direction du d0montage. 

5. Pour la mise au rebut de pi6ces, lubrifiants etc, s'assurer que !es 

procedures de s0curit0 en vigeur sent appliquees. 
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COUVERCLE EN BOUT A PRESSER A 
L'INTERIEUR DU COMPARTIMENT DES 
ROULEMENTS DANS LA DIRECTION 
INDIQUEE PAR LAFLECHE 'A' A LA 
DIMENSION DONNEE. 

CETTE DIMENSION EST 
VALABLE APRES QUE LE 
ROULEMENT AIT ETE PRESSE 
CONTRE LE ROTOR 

0.040 _ ____J L._ 
0.025 ------i ,-

• 
©Copyright 1995 Desoutter ~ondres NW9 6ND Royaume Uni 
Tous droits reserves. Tout usage illicite ou copie totale au 
partielle sont interdits. Ceci s'app/ique plus particuli0rement aux 
marques depos9es, denominations de mod0les, numeros de 
pieces et schemas. 
Utiliser exclusivement \es pieces autorisees. Tout dommage ou 
mauvais fonctionnement cause par !'utilisation d'une piece non 
autorisee ne sera pas couvert par !a garantie du produit et le 
tabricant ne sera pas responsable. 
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HM-02 

fl™ 
Desoutter Umiled. 

MANIFESTACION DE USO 
Este motor esta diseilado para su incorporaci6n en una mB.quina fija o 
no. 
Es para rotaci6n a la derecha y solamente se debe montar por su brida 
o cab&za roscada. El riesgo de que los motores sean el punto de 
ignici6n en una atm6sfera potencialmente explosiva es extremamente 
pequeno. 
El usuario se responsabilizariii de evaluar los riesgos asociados 
con la m&quina entera, la cual incorpora el motor. 

GENERAL 

Manguera de acometida recomendada 

Lubricacion 
La correcta Jubricaci6n es vital para obtener el maxima rendimiento de 
la herramienta debi0ndose instalar en la lfnea de aire un lubricador 
despues de los ftl~os. Usar ISO VG 15. 
158733 = Molycota PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Aoccl M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATOS 
Presi6n maxima de airs Pmax 
Presi6n minima de aire Pmin 
Nival de presi6n de sonida (dBA) 

= 6.3 bar 
= 2 bar 
= 62 re. CAGl-PNEUAOP 
C6digo de ensayo 

Nivel de vibraci6n (mlsec~ 

Peso 

ACCESORIOS 

= <2,5 re. ISO 6662 

HM-02-340 = 1.6 kg 
HM-02-500 = 1.6kg 
HM-02-830 = 1.6kg 

Una amplia gama de accesorios son disponibles y articulos apropiados 
se podran escoger def cat&logo de accesorios de DESOUTTER. 

Printed in England 

CD 
Para Ensamblar: Motor ent~·iro, r~~itir a i(ustraci6n principal 

o,..·_' w 

~ 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 
1. Las revision es se deben Uevar a cabo a intervalos de 1000 horas 

de USO. 

2. Los valores de par son ±10°/o. 

3. Cuando sea necesario, reemplazar las sellos, rodamientos y las 
aletas del motor. Remitir a kits de revisi6n. 

4. ~ {ndica fa direcci6n de/ desmontaje. 
5. Asegurarse que los procedimlentos de seguridad son efectuados 

al deshacer de componentes, lubricantes etc. 
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SE DEBE PRESIONAA EL CASQUETE A 
LA CAJA DEL COJINETE EN LA 
DIRECCION INDICADA POR LA FLECHA 
"A" A LA DIMENSION INDICADA 

___Jl-0.3 --1 0.2 _I: 

ESTA DIMENSION SE APLICA 
CUANDO EL COJINETE ESTA 
PAESIONADO CONTRA EL 
MOTOR. 

• 

"'-, ""'""' 
\. "' '\. \ 0-..' 

o.o4o •I'~ 
0.025 r--

©Copyright 1995, Desoutter, Landres NW9 6ND, Rein"o Unido. 
Reservados todos los derechos. Esta prohibido todo uso 
indebido o copia de este documento o de parte del mismo. Esto 
se refiere especialmente a marcas comerciales, 
denominaciones de modelos, nUmeros de piezas y dibujos. 
Utilice exclusivamente piezas de repuesto autorizadas. 
Cua!quier dalio o defecto de funcionamilento causados por el 
uso de piezas no autorizadas queda excluido de la garantia o 
responsabllidad de! producto. 
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HM-02 

Fl™ 
Desoutter Limited. 

INDICACOES PARA UTILIZACAO 
Este motor 8 concebido para ser incorporado numa mciquina fixa ou 
m6vel. 
0 motor e para rotattao a direita e deve ser montado apenas pela 
flange ou pela ponta roscada. 0 risco de estes motores constituirem 
uma fonte de igni~o numa atmosfera potencialmente explosive e 
extremamente pequeno. 
0 utilizador e respons8vel por avaliar os riscos associados a 
m8quina completa, na qual o motor vai ser incorporado. 

GERAL 
Mangueira de admissao recomendada 

i-

Lubrifica1;iio 
A lubrifical(8o correcta e impresbindfvel para o desempenho m8ximo 
da ferramenla, e deve ser instalado um lubrificador de linha de ar no 
sistema a jusante dos filtros. Utilize ISO VG 15. 
158733 = Molycote PG75 273283 =BP FGOOEP 
208893 = Aocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DADOS 
Pressao mcixima do ar Pmax ::: 6.3 bar 
Pressao minima do ar Pmin == 2 bar 
Nfvel de pressao de som(dBA) = 82 ref. CAGl·PNEUROP 

N!vel de vibra~~o (mlsec') 
C6digo ensaio 

= <2.5 ref. ISO 8662 

Peso 

ACESS6RIOS 

HM-02·340 = 1.6 kg 
HM-02·500 = 1.6kg 
HM-02·830 = 1.6kg 

Esta disponlvel uma gama de acess6rios, os artigos adequados devem 
ser seleccionados no Cata.logo Deso utter. 

Printed in England 

CD 
Para Montar: MOtOf Complete; consulte a ilustrayao principal 

0 .. ~ _ I Pl 

INSTRUCOES PARA MANUTENCAO 
1. Deve ser feita manutenyao a intervalos de 1000 horas de 

utilizayao. 

2. T odos OS valores de bincirio ± 10°/a. 

3. Substitua todos os "0' rings, rolamentos e l<iminas do rotor 
conforme for necess<irio - ver Kits de Manutern;ao. 

4. ~dica a direC(fB.O de desrnontagem. 

5. Ao descartar compenentes, lubrificantes etc ... , certifique-se de 
que os procedimentos de seguranya relevantes sao observados. 
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A TAMPA DA EXTREMIDADE DEVE SER 
PRESSIONADA NA CAIXA DE 
ROLAMENTOS NA DIRECQAO DA SETA 
"A" A DIMENSAO INDICADA. 

' __Jt-_0.3 
-11 - 0.2 

r A 
I/ /(WAj. 

~ 

ESTA DIMENSAO APLICA·SE 
DEPOIS QUE 0 ROLAMENTO 
ESTA PRESSIONADO CONTRA 
0 ROTOR. 

o.o4o •IL. 
0.025 r--

• 

©Copyright 1995, Desoutter, London NW9 6ND, UK. 
Todos os direitos sao reservados. E proibida qualquer utiliza<;8o 
ou c6pia nao autorizadas do conteUdo ou parte deste. lsto aplica
se particularmente a marcas registadas, denominay6es de 
modelo, nUmeros de peyas e desenhos. 
Utilize apenas peyas autorizadas. Quaisquer danos ou 
funcionarnento defeituoso provocados pela utilizayao de P.eyas 
nao autorizadas nae serao cobertos pela Garantia ou 
Responsabilidade do Produto. 
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HM-02 

Desoutter Limited. 

DICHIARAZIONE DELL'USO 

E™ 
II progetto e la costruzione di questo motore lo rendono adatto a 
essere incorporato in macchine sia stazionarie che mobili. 
II motore 9 costruito per la rotazione in senso destrorso e deve 
essere fissato solo a ·mezzo dell'apposita flangja o a mezzo del 
nasello filettato. II motore comporta un rischio estremamente basso 
di accensione in un'atmosfera potenzialmente esplosiva. 
E' responsabililil dell'ulente di valutare i rischi relativi 
all'insieme totale della macchina nella quale ii motore sara 
incorporato. 

GENERALITA' 
Attacco consigliato del tubo flessibi1e di entrata 

i-

r- ----, 
3m 

Lubrificazione 
La corretta lubrificazione 0 vitale per la massima prestazione 
dell'attrezzo e un lubrificatore della linea aria davrebbe essere inserito 
nel sistema a varle dei filtri. Usare ISO VG 15. 
158733 = Molyccte PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Roccl M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATI 
Massima pressione deU'aria Pmax 
Minima presslone dell'aria Pmin 
Livello pressioe sooora (dBA) 

Livello di vibrazione (m'sec•) 

Peso 

ACCESSORI 

HM·02-340 
HM-02-500 
HM-02·830 

= 6.3bar 
= 2 bar 
= 82 rif. CAGl-PNEUROP 

codice di prova 
= <2,5 rif. ISO 8662 

1.6 kg 
1.6kg 
1.6kg 

E' disponibile una gamma di accessori, si scelga perciO 1'articolo 
adatto da\ cata\ogo di Accessori Oesoutter. 

Printed in England 

CD 
Assemblaggio: Motore comp!eto - riferirsi all' illustrazjone principale 

0 ... ~ _ I II 

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 
1. II servizio di manutenzione dovrebbe essere eseguito ogni 1000 ore 

di USO. 

2. Tutti i valori di coppia indicati ± 10<>/o. 

3. Quando sia necessarlo, sostituire tutti gli anelli 'O', i cuscinetti, le 
pale de\ rotore - vedere l Kit di Servizio. 

4. ~ lndica la direzione di smontaggio. 

5. Ouando si eliminano componenti, lubrificantl ecc., assicurarsi che 
le relative procedure di sicurezza siano osservate. 
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IL COPERCHIO D'ESTREMITA' DEVE 
ESSERE SPINTO NELL' ALLOGGIAMENTO 
DEL CUSCINETIO NELLA DIREZIONE 
DELLA FRECCIA 'A' FINO ALLA 
DIMENSIONE INDICATA. 

~ 

_____/I-_ 0.3 
~11- 0.2 

l A 

QUESTA DIMENSIONE E' 
APPLICABILE DOPO CHE IL 
CUSCINETIO E' STATO 
SPINTO SUL 
RO TORE 

• 

l / c1y/A~ 
"" "" . . ""'" ', ", '" ', ~ 

0.040 -~11-
0.025 ----i ~ 

©Copyright 1995, Desoutter, Londra NW9 6ND, lnghilterra 
Tutti i diritti riservati. E' vietata la riproduzione totale o anche solo 
parziale del presents documento salvo previa autorizzazione, 
specialmente per quanto conceme i marchl depositati, le 
denominazioni dei modem, I numeri di particolare e le illustrazioni. 
Si raccomanda di impiegare esclusivamente particoiari autorizzati. 
Gli eventuali danni o difetti di funzionamento dovuti aff'uso di 
partlcolari non autorizzati non sono coperti ne dalla garanzia ne 
dalle eventuali r1vendicazioni di Product Liability. 

Part No. 393873 Issue 1 7. 95 



HM ·02 

Desoutter Limited. 

XPHJ:IMOTHTA 

fl™ 
Aut6c; o IJ'llXOVtO}Ji>c: axc6ulOTTlKC via va cvowµatt.i.ivctc oc 
CJTa8cptc; fl µctaK1voUµcvcc; µnxavtc;. 

Eiva1 yta 6c~16arpoqn1 OTi:"1ri Kai nptnc1 µ6vo va µovt6.pctc TllV 
q>A6vt(a I\ TTJY anttpottlll\ ll•pn. 0 •iv6uvoc; avllq>~c~n~ tou 
JJl'JXOv1crµoU an6 n18avl) i:Kpfl~'l civa1 no.>..U µ1Kp6c::. 

0 XPiiC1TTK: civat uncU9uvcx; y1a rov un0Aoy10µ6 tou 1uv6Uvou 
nou axc1i(ctc µc oM•~nPn 1nv µnxavl\ 01nv onoia o 
lJT'JXOVt0µ6c;: CVCJC&)IJOTciJVCTC. 

rENIKA H nporc1v6µcv11 avt.\fac:; c1oayw'flic; 
i-

t\iTTO V<111 

10mm i l."=1?. -
3m ____j 

H owO'Tli Ainav011 civat OT)µavr1Kfi y1a r11v µty1ar11 cni600T\ twv 
cpya.\ciwv KOi tvac; A1nav1'1c; atpe><; nptnc1 va npooapµoOTci OTO 
K6.tw tµfiµa tou ouan'u.1010<; tCJJv tPi>i.tpwv. 
Xpf]mµonou\Cm: ISO VG 15 
158733 = Molycote PG75 
208893 = Roool M204G 
273273 = BP 05618 

XAPAKTHPIITHKA 

273283 = BP FGOOEP 
27652 = ISO VG 15 

Mtv•O'Tll ni&OIJ Atpoc; Pmax = 6.3 
E~llx•cmi nicOI] tpoc; Pmin = 2.0 

bar A 1µ6oq>a1pc~ 
bar A 1µ6oq>a1pc~ 

Eninclla 9opu~ou (dbA) = 82 

KA\D<O ~ ~.) = 2,5 
AJA ISO 8662 

Bllpoc; 

El:,ap1ii11ara 

HM-02-340 
HM-02-500 
HM-02-830 

1.6 kg 
1.6kg 
1.6kg 

re. CAGl-PNEUROP Test cc 

npoaq>tpc'[(ll cupcla ot!ll6 a~cooullp "°' To KaTaMn~o o~6ptT]µa ea 
nptmt vo &TM.&yEl an6 1ov Kdt6Xoyo Oesoutter. 

Printed ln England 

@) 

r1a To Movt6p1aµa: o µnxavLoµ6~ 
oi\oKA11pW81']1<&, avacpep6&(Tc aro KUploax_to10 

0 .. ~ - ( rtl 

011.H rJ EI IYNTHPHIHI 
1, nptntL VO KQVOTC OUYT~pnon K08t 1000 lilpoo XP~on~ TOU 

epyaA&iou 
2. 'Oi\tc; ot evl'.ie1E,&LC: arpt~nc: +I- 10°/o 
3. AvT11<ataarflort av xpetaarel 6>.ec; Tl~ cpA6.vt~e:c;, touc:; 

onA1crµoUc;, KOL Ta ntepUy1a cnpoq>elou. B.\E:nc OT1l 
OUVTtiPl10TI cpyaAeiwv 

4. ~Oi5yniec; y1a to E,eµovt6.ptcrµa 
5. '01av xe1pi?,tITT£. tE,ap1t'n1a1:Q, A1nav11K6 K.'t.f.. otyoup&Ulti'te 

6T1 T11PE(TC mr']pwc; TOUC: KOV6VCC: 004>6.\.tlQC: 
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TO nPOITATEYTIKO KAnAKI nov 
TOnOElETEITE rro TE/\Or nPEnEI 
NA n!EZET Al MELA 1THN YnOllOXH 
on/\JIMOY ME THN .61EYGYNIH nov 
vnoti.EIKNYEI TO BE/\OI "A" ITH 
ll.IAMETPO nov AEEAME. 

TO BAZETE ME AYTH THN 
lllAMETPO E<l>OION 0 
on/llIMOI EXEi rnEHEI 
HOllPOMEA 

---11-0.3 . -1 0.2 

~· ~-

o.o4o I[__ 
0.025 • i--

• 

©Copyright 1995 'Desoutter, l\OV~lvo NW9 6ND, A'fYMO. 

EntcpuA6ouovta1 6Aa ta i5u<aL6Jµato. 
AnayopcUetai onoLai5f\not£ µri £~oumolloT11µtvri XP1'1C711 twv 
ncpiexoµtvwv rou nap6vtoc; ft µtpouc; tou. H anay6pcuari a<pop6 
L<5La1ttpwc; ta cµnoptKO m'jµata, nc; ovoµaofec; rwv µovtt.Awv, touc; 
apt0µoUc; t~OPT11µ6twv Kol ta <5Layp6.µµata. 
Xprimµono1ciT£ µdvo ~oumo<50TT1µtva c~aptriµata. OnoLal:iJinotc 
~nµ16 ~ •OKI\ Xmoupyla nou npoKMEITm an6 tTl XP~on µri 

c~oumo<5ot11µtvwv e~apTTlµcitwv <Scv KCL\Umetal an6 Tl'lV Eyytir}OT) 
ri Tl'lV cu0Uvr\ yta TO npcil6V. 
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HM-02 

Desoutter Umlled. 

GEBRUIKSVERKLARING 

fl™ 
Deze motor is ontworpen om in vaste of beweegbare machines 
ingebouwd te kunnen worden. 
De motor draait rechtsom en mag alleen aan de flans of aan de neus 
die van schroefdraad voorzien is, gemonteerd warden. Het risico dat de 
motor een haard van verbrahding kan zijn in een ontplofbare atmosfeer 
is zeer gering. 
De gebruiker is vetantwoordeUjk om de risico's te overwegen 
m.b.t. de hele machine waerin de motor ingebouwd moet warden. 

ALGEMEEN 
Voorgeschreven aansluitslang 

,.-- ----· --------, 
3m 

Doorsmering 
Korrekte doorsmering is essentieel voor maximaal prastatievermogen 
vah de motor en dit behoort te gebeuren door montage van een 
pneumatische lijn neerwaarts in de filter. Gebruik ISO VG 15. 
158733 = Molycote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

GEGEVENS 
Maximaal toegestane \uchtdruk Pmax 
Minimals luchtdruk Pmin 
Geluidspel (dBA) 

Trillingspeil (m'sec') 

Gewicht 

.ACCESSOIRES 

HM-02-340 
HM-02-500 
HM-02-830 

= 6.3 bar 
2 bar 
82 volgens de CAGl
PNEUROP Test code 

= <2.5 volgens ISO 8662 

1.6 kg 
1.6kg 
1.6kg 

Een reeks van accessoires is beschikbaar en de juiste onderdelen 
kunnen uit de Desoutter catalogus geselekteerd warden. 

Printed in England 

~ 
Monteren: complete motor, zie hoofdafbeelding 

.-· 11 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 
1. Onderhoud moot na elke 1000 bedrijfsuren uitgevoerd warden. 

2. Aile aanhaalkoppels zijn ±10 °lo. 

3. Vervang zonodig alle O~ringen, lagers en rotorschoepen. Zie 
onderhoudssetjes. 

4. ~ Noteer de voJgorde van demontage. 

5. Neem de desbetreffende veiligheidsvoorschriften in acht wanneer 
onderdelen, smeermiddelen, enz. warden weggegooid. 
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PERS DE DEKSEL OP HET LAGERHUIS 
IN DE RIGHTING VAN PIJL 'A' TOTDAT DE 
GETOONDE AFMETING BEREIKT IS. 

DEZE AFMETING IS VAN 
KRACHT NADAT HET LAGER 
OP DE ROTOR GEPERST IS. 

• 

0.040 - __J l-
0.025 --i r-

..• 

©Copyright 1995, Desoutter, London NW9 6ND, UK. 
Alie rechten voorbehouden. Het zonder toestemming gebruiken 
of kapieren van de inhoud of delen daarvan is verboden. Dit is In 
het bijzonder van toepassing op handelsmerken, 
modelaanduidingen, onderdeelnummers en tekeningen. 
Gebruik alleen goeclgekeurde onderdelen. Schade of defekten 
die veroorzaakt zijn door het gebruik van niet-goedgekeurde 
onderdelen vallen nlet ender garantie of aansprakelijkheid met 
betrekking tot het produkt. 

Part No. 393873 Issue 1 7. 95 



HM-02 

E™ 
Desoutter Limited. 

BET JENINGSFORSKRIFT 
Denne motor er konstrueret for at inf0jes i en fast eller bevaagelig 
maskine. 
Oen gttr i hojregang og ma kun monteres fra flangen eller den 
skrueskaret ~nde. Der et meget !iUe risiko at motoreme kan 
fororsage tmndning in en potential explosiv atmosfc::ere. 
Brugeren har ansvaret for at opgGre risikon forbundet med 
maskinen hvor motoren kommer at infojes. 
ALMINDELIGT 

Brug den anbeialene tilforseislange. 

Smoring 
Deter meget viktiget at smcre v~rkt0jet korrskt for maks\mal 
ydetse. En luftslangesm0reapparat ma monteres i systemet mellem 
filter og voorkwj. Brug ISO VG 15. 
158733 = Molycote PG75 273283 = BP FGooEP 
208893 = Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATA 
Maximum lufttryk Pmax 
Minimum lufttryck Pmin 
Sikker tiykniveau (dBA) 
Pmvekode 
Vibmtionsniveau (m/seci) 

Vaegt 

Tilbehor 

HM·02·340 
HM-02·500 
HM-02·830 

= 6.3 bar 
= 2 bar 
= 82 re. CAGl-PNEUROP 

<2.5 re. ISO 8662 

1.6 kg 
1.6kg 
1.6kg 

Der findes et stort valg al tilbehorog passende tilbehor ma 
udvmlges Ira Desoutters Katalog. 

Printed in England 

@) 
Montering: Hele niotOren, se hovedbilledet 

0 .. - _ I II 

BET JENINGSFORSKRIFT 
1. Service mA udf0res after hver 1000 timers brug 

2. Alie vridningsmomentvmrdier ±10°!o 

3. O'ringer, kuglelejer og rotornlad rna udskittes nar nodvendig. Se 
vm rkW j stasken. 

4. ~Viser riktning for afrnontering. 

5. V;:sr sikker pA at vedkommende sikkerhedsmetoder er brugt nAr 
bestanddele, smeremiddel, etc. smides VtSk. 

11 of14 

__..JI-_ 0.3 
-~11- 0.2 

INDSTILLINGSIENDEN MA TRYKKES IN I 
LEJEHUSET I RETNING AF PIL 'A' 
TILDEN ANGIVNE ST0RRELSE NAs. 

&J~I 
~~ 

DENNE ST0RRELSE GIELDER 
EFTER LEJEN ER TRYKKT PA 
RO TORN 

• 

0.040 
0.025 

"~', ','\ 
' ' 

~f--

©Copyright 1995 Desoutter, London NW9 6ND, UK. 
Alie rettigheder lortieholdes. lndholdet eller en del deraf ma ikke 
anvendes eller kopleres uden tilladelse. Dette goolder i 
srerdeleshed varemrerker, modelbetegnelser, delnumre og 
tegninger. 
Brug kun originale dele.Beskadigelse ell er svigt sorn folge af 
brug al uoriginale dele er ikke d<ekket at garantien eller 
produktansvaret. 
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Desoutter Umiled. 

BRUKSERKUERING 

E™ 
Denne motoren er beregnet pc\ ~ utgj"re en del av en masktn som enten 

· ikke kan flyttes, eller som er bevegelig. 
Den or berognet pa h<lyrogjongot rotoring og b0r kun montoros vod. 
flensen eller gjengenesen. Oet er ytterst usansynlig at motoren sku\le 
antenna en potensielt eksplosiv atmosfmre. 
Deter brukerens ansvar l1i vurdere hvilke risikomomenter som kan 
vane forbundet med hele maskinen som denne motoren inngcir i. 
i.GENERELT 

Anbefalt inntaksmr 

3m 
J 

Smoring 
Deter absolutt nodvendig med korrekt sm0ring, skal verkt0yet kunne 
yte maksimalt. Sm0rreapparat til luftledningen b0r anbringes i anlegget 
etter filtorat i luttratningen. BruK ISO VG 15. 
158733 = Molycote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Raoof M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATA 
Maxsimalt lufttrykk Pmax 
Minimal! lufttrykk Pmin 
Lydtrykksniva (dBA) 

Vibrasjonsniva (m/sec2
) 

Masse 

Tilbehi1Jr 

HM-02-340 
HM-02-soo 
HM-02-830 

= 6.3 bar 
= 2 bar 
= 82 vedr. pmvekode 

CAGl-PNEUROP 
= <2,5 vedr. ISO 8662 

1.6 kg 
1.6kg 
1.6kg 

Et utvalg av tilbeh0r er tilgjengelig og det "nskede utstyret b0r velges 
fra Desoutters katalog. 

Printed in England 

CD 
Montering: Hele motoren, se hovedillustrasjonen 

0 4- _ I ll 

VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER 
1. Servicing bar foretas med me!lomrom av 1 ooo timers bruk. 

2. Alie tall i forbindalse med dreiemomentet: pluss eller minus 10o/o. 

3. Al/e 'O' ~ringer, lag re og rotorkniv ma skiftes ut etter behov. Se 
serviceverl<Wy. 

4. ~ Angfr demonteringsretning. 

5. NAr komponenter, sm0remidler osv kastes, ma brukeren s0rge 
for at dette skjer i henhold til de relevante sikkerhetsprosedyrene. 
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PRESS HYLSEN INN I LAGEAHUSET I 
RETNING AV PIL 'A', OPP TILDEN 
AVMERKEDE DIMENSJONEN. 

DENNE DIMENSJONEN 
GJELDER ETTER AT LAGERET 
PRESSES PA ROTOREN. 

0.040 ___J 1-
0.025 ---i r--

• 

©Copyright 1995, Desoutter, London NW 9 6ND, UK. 
Alie rettigheter er reservert. All ulovlig bruk eller kopienng av 
innholdet eller deler av det er forbudt. Dette gjelder sairiig 
varemerl<er, modellbetegnelser, delnummer og tegninger. 
Bruk bare godkjente deler.Alle skader eller funksjonsfeil sorn 
skyldes bruk av deler sorn lkke er godkjent, dekkes lkke av 
garanti· eller produktansvaret. 

Part No. 393873 Issue 1 7. 95 



HM-02 

E™ 
Desoutter Limited. 

BRUKSANVISNING 
Denna maskin Ar Amnad att inf6r1ivas i en fast eller rOrlig maskin. 
Den ar Bmnad tor hOgergc\ng och b6r enbart monteras via fl8.nsen 
eller gangs.de andan. Detar mycket osannolikt a.tt motorema kan 
orsaka ant&ldning i en potential\ explosiv omgivn\ng. 
FOrbrukai'en har ansvaret att bedOma riskerna fOrbundna med 
maskinen i vilken motorn skall infOrlivas. 
ALL MA NT 

Anva. rakommenderad ins\0.ppsslang 

Del ar myckel viktigt at smorja verktyget korrekt for att uppna 
maximum prestation. En luftburen smOrjapparat b6r anslutas till 
systemet mellan veri<.tyget och filtret. Anvand ISO VG 15. 
158733 = Molyco!e PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 056 t 8 

DATA 
Maximum lufttryck Pmax 
Minimum lufttryck Pmin 
Sund trycksniva (dBA) 

Vibrationsniva (m/sec') 

Vi kt 

Tillbehor 

HM-02-340 
HM-02-500 
HM-02-830 

= 6.3 bar 
= 2 bar 
= 82 re. CAGl-PNEUROP 

Test cede 
= <2,5 re. ISO 8662 

1.6 kg 
1.6kg 
1.6kg 

CD 
FOr att montera: Hela n1'bt~m, se huvudillustrationen 

l) .~ I II 

UNDERHALLSINSTRUKTIONER 
1. Service bOr utfOras after varje 1 ooo timmars anvandning. 

2. Alla angivna spanningsmotstandsvarden ±10'Yo 

Del finns et stort urval av tillbeh6r och passande tillbeh6r bOr v8.ljas 3. 
fran en Desoutter TrllbehOrskatalog. 

Byt ut alla O'ringar, kullager och rotorblad eftersom de! blir 
nOdvandigt. Se verktygssa.tsen. 

Printed in England 

4. ~ Visar i vi!ken riktning maskinen tas isar. 

5. Se till att de tillBmpliga sB.kerhetsprocedurema fOljs nar du gOr dig av 
med bestandsdelar, smOrjningsmedel, etc. 
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TRYCK IN iiNDLOCKET I 
KULLAGERHUSET I RIKTNINGEN 
PILEN 'A' VISAR TILLS ANVISAD 
STORLEK NAs. 

DENNA STORLEK GALLER 
EFTER ATI KULLAGRET HAR 
PRESSATS PA ROTORN. 

--l l-._0.3 
1- 0.2 

r~ 
I < < • v<ofl'I' 

~ 

0.040 ------.I l-_ 
0.025 ----, ,-

• 

@Copyright 1995, Desoutter, London NW9 6ND, Storbritannien. 
Alla rattigheter f6rbeMllna. All icke-auktoriserad anvandning 
eller kopiering av innehallet eller del darav ar forbjuden. Della 
galler speciellt for varumarken, modellbeteckningar, 
komponentnummer och ritningar. 
Anvand endast originaldelar. Skador eller funktionsst6rningar, 
som v311as av att andra delar anvflnds omfattas inte av garantin 
eller produktansvaret. 
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Desoutter Umited. 

Fl™ 
KA YTTOLAUSELMA 
Tama moottori on suunniteltu asennettavaksi kiinteaa.n tai /iikkuvaan 
koneeseen. 
Se on oikeakitista kierritysta varten ja se on kiinnitetta.va vain reunasta 
rai kierteispA4sta. Moottorien aiheuttama riski muodostamaan 
potentiaafisesti rejBhdysalttiin ilrnapiirin sytytysl8hde on erittflin pieni. 
Kiyttiji on vastuussa koko siihen koneeseen liittyvisti riskeisti, 
johon moottori asennetaan. 

YLEISTA 

Suositettu tuloletku 

Voitelu 
Asianmukainen voitelu on ehdottoman Uirkeaa tyOkafun maksimin 
suorituskyvyn takaamiseksi, ja ilmalinjan voitelulaite on asennettava 
suodattimien ja~estelman alashllolinjaan. Kaytii ISO VG 15 
158733 = Molycote PG75 273283 =BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

TEKNISET TIEDOT 
Maksimi ilmanpaine Pmx 
Minimi ilmanpaine Pmin 
llanenpainetaso (dBA) 

Tarinataso (m/sec2) 

Paino HM·02-340 
HM-02-500 
HM-02·830 

Lisiitarvikkeita 

6.3 baaria 
2 baaria 
82 viite. 
CAGl-PNEUROP testikoodi 
<2,5 viite. ISO 8662 

1.6 kg 
1.6kg 

= , .6kg 

Tarjolla on suuri valikoima lisiitarvikkeita, ja halutut tuotteet ovat 
valittavissa Desoutter-luettelosta. 

Printed in England 

C® 
To Assemble: Motor complete, refer to main illustration 

0 .. ~ I Pl 

HUOL TO-OHJEITA 
1. Huolto suoritetaan 1000 kayttatunnin va.lein. 
2. Kaikki vaantOvoima-arvot :t:10o/o. 

3. Vaihda kaikki 0-renkaat, laakelit ja roottolin siivet tarvittaessa. 
Katso huoltosarjoja. 

4. ~ Osoittaa purkamissuunnan. 

5. Huolehdi asianmukaisten turvatoimenpiteiden noudattamisesta 
komponentteja, voiteluaineita yms. hiivitettaessa. 
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KANS! PAINETAAN 
LAAKERIKOTELOON NUOLEN 'A' 
SUUNTAAN OSOITETTUUN 
ETllJSYYTEEN. 

TATA ETllJSYYTTA 
KllYTETllllN, KUN LAAKER! ON 
PAINETTU ROOTTORllN. 

---11-0.3 
-11- 0.2 

IA 
I/ /IV/A. 
~ 

o.o4o -----l L 
o.02s--ir-

• 

© 1995 Desoutter, Lontoo NW9 6ND, !so-Britannia 
Kaikki oikeudet pidatetaan. SisitJJ6n tai sen osien luvaton ktiytt6 
tai kopiointi on kielletty. Tama koskee erityisesti tavaramerkkeja, 
mallimerkint6ja, osanumeroita ja piirustuksia. 
Kayta ainoastaan alkuperaisia osia. Takuu tai tuotevastuu ei kata 
muiden kuin alkuperciisten osien k8.yt6sta aiheutunutta vahinkoa 
tai vikaa. 

Part No. 393873 Issue 1 7. 95 



Guarantee 0 
Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

" 

Ci> 

DESOUTTER GUARANTEE 
1. l his O~outtff product Is guari.ntttd against def«tlve workmanship or 

m"terbih, for a ma•lmum period of 12 months followtng the date of 
purch~ue from Oeosoutter or Its agents, provided that Its usage ii Dmlted to 
single shift operation throughout that pt'ftod. rf the usage rate exceeds that 
of single shift opt't'a11on, the guarantee period shall be reduced on a pro 
r.1ta ll.1sls. 

2. If, during the guarantee period, the product appears to be defective In 
workmanship or materials, ft should be retumi!d to Desoutter or Its agents, 
together with a short description of the aDeged defect. Oesoutter shall at 
its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge such ttern's as 
are deemed faufty by reason of defective workmanship or materials. 

J. This guarantee ceases to apply to products which have t>een abused, 
misused or modirled, or which have been repaired using other than 
genuine Oesouttt'f spare parts or by someone otht'f than Oesoutter or Its 
authortz~ servke agents. 

4. Should Oesoutter lr"Kur i.ny e•pense correcting a defect resuhlng from 
abuse, misuse, accidental damage or 1.1nauthorlzed modification, lhey wtU 
require that such expense shall be dt'frayed In full. 

.S. Desoutter accepts no clalm for labour or other expenditure made upon 
defectlvt' products. 

6. Any direct, lncldental or conn•quentlal damages whats~er arising from 
any df'ft'rt are exprenly t'1tch.I~. 

7. Thls~guarantee Is given In llt"t.1 of all other guarantttS, or condltlom, 
eicpreSS~ or tmpffed, as to the quality. mttchantablltty or fitness for any 
ranleular purpose. 

8. No one, Whetht'f an agent, sPJVant or employ~ of Oesoutter, Is authorized 
to add to or modify the tt'fms of this limited 91.1arantee In any 
mannt't'whalsoe:Vtt. 

DESOUTTER GARANTIE 
I. Oleses Oesoutter-Produkt trJgt rine Garant le von maxima I 12 Monat en ab 

Oatum deJ Kaufes von Oeso1.1tter oder srinen Vertretern fOr M.tngel, die al.If 
Material- odt'f" Herstellungdehtem beruhen, unter der Voraussetzu~. dall 
der Elnsatz dleses Produkles Ober dlesen ganzen leitraum hlndurch auf 
rinen rinfachen Schlchtbetrleb begrenzt 1st. Bel Ubmtelgung des 
Elmatueltraumes Ober rinen rinfachen Schlchtbetrelb wlrd die Garantiezelt 
i.nteilig VeJkOrzt. 

2. Bel amche)nt'flden auf Material- oder HmteUungdehlem beruhenden 
Mlngeln ;m erodulct lnnt'fhalb der Garantlezelt sollte d.1s Produfl.t 
z1.1sammen m1t riner kurzen Beschrribung des angebDchen Fehlen an 
Oesouttt'f oder seine Vertrettr zurOclcgeschlkt werden. Oesoutter wird die 
hrlroRmen Telle nach etgPl'letn Ermessen entweder kostenlos reparieren 
lassen odt'f, falls ste i.ufgrund von MJngeln, dJe auf Material- o<ttr 
Herstellungsfehler beruhen, fur fehlerhaft t'fachtet werden, kostenlos 
ersetzeri. 

). Oiese Garantle verfJllt fOr Produkte, die mlBbraucht, fa Isch 9ebraucht oder 
v'1"Jndert wurden, oder die mlt anderen als Oesoutter-Orlgrnalersatztrilen 
odf'T von jtm.1nd andt'fern als Desoutter odf.'r selnen vertragllchen 
KUndf'ndienslV'e'rtretern repariert worden slnd. 

4. Sollten Oesoutter Kosten aufgrund der Bertchtlgung rines Man9efs 
mtstehen, der dutch MlBbrauch, falschen Gebrauch, unfallbed1ngte 
Schlden oder unbelugte VerJndeJungen verursacht worden IJt, wlrd 
Oesoutttt die Z.1hlung der gesamten entstandenen Kosten rinfordern. 

S. DP1oUttt'f oimmt kelne Forderungen fOr Arbeltskosten odt't' andere 
ALl,gaben tor ft'hlerhafte Produkte an. 

6. Aile dlrPkt, lndirPkt rntstandenen oder Folgesch.'iden wekht"r Art auch 
lmmN, d~ Folge t-lnt's Mangels slnd1 slnd ausdrOckllch ausgeschlossffi. 

7. Oie<1e Gari.ntle wird ansteUe a Der anaeren Garantlen, 8edlngu~en, 
aLl'gf'drOckt oder lmplizlert, bezOgllch der Qualitat, handelsObbchen 
Brauchh.irt<eit oder E19nung tor Jeden bestlmmten Zweck ausgt'9eben. 

8. Nifflli.nd, ob Vf"rtreter, Gehilfe Odt'f Mitarbeiter von Oesoutter, isl befugt, 
dJe BPdingungf"n dieser bf>schrJnkten Garantle wle auch in1mer zu 
f"twPitern oder tu vt"r.'indt'm. 
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0 GARANTfA DESOUTTER 
I. Estt' producto (llsoutter se garantiza contra milltuiale.s o mano ~ obrill 

defectuosos, durante un petiodo miximo de 12 meses a partir de la fecha 
de compra fl sea a Ot'soutter o a cualquiera de sus agentes, siempre que su 
uso este lim1tado a un tumo de trabajo sencillo durante dicho penodo. Si el 
promedio de uso e•cedt' el de un turno de trabajo sencillo, el periodo de la 
garantfa ser.i rtducido a prorraleo. 

2. Si durante el ~rlodo de la garantla, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mano de obra, def>e.ri sel devuelto a Ot'soutter o a 
cualquiera de sus agentcs, junto con um.breve descriix:i6n del defecto. A su 
sola cJiscreci6n, Oesoutter podra disponer la reparaci6n o el reemplazo grabs 
de los elementos que se comider.an responsabfes de los materiales o mano de 
obra defectuosos. 

). Est.a garantl'.a no es aplicable a productos que han sido abusados, mal 
usadoso alterados, o que han s1do reparados usando piezas de repuesto que 
no St'an piezas autenticas Oesoutter, o que han sido reperados por otros 
qui!' no sean Oesoutter o cualquiera de sus agentes de suvido autorizados. 

-4. Si Oesoutter inc.urre en gastos debidos a la COfrecci6n del abuso, mal uso, 
daiio accidtntai o moditicaci6n no autorizada, dichos gastos du:>eran ser 
reembol.sados en su totalidad a Oesoutter. 

S. Desoutter no acepta ninguna reclamaci6n en concepto de mano de obra 
u otros gastos pertinentes a productos defcctuosos. 

6. T odos los d.-.Oos directos, lortuitos o result.1ntes en rnodo i.lguno de 
cualquier defec;to St'r!n eicpresamente e1tcluido1. 

1. Esta garantl'.a se otorga en rugar de cualquier otra garanUa, o condiciones, 
expresas o implrcit~s,,_rt'fert'nte a ca6dad, comerciabilidad o conveniencia 
para c.ualquitt popu>itO dado, 

8. Nadie, ya sea un agente, ayudante o em_pleado de Oesoutter, esta 
autorilado a af\adir o mod'Jficar los tl!:rm1nos de esta garantra 6mitada de 
cualquier manera que sea. 

A GARANTIEVOORWMRDEN 
V 1- Oit Oesoutter ~oduct is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 

materiaal- en/of constructiefouten. op voorwaarde dat het gMlureilde die tijd 
alleen in enkelvoudige ploegbediening wordt gebruikt. lndien hf't 9ebruik 
enkt'lvoudige f'!oegbediening owrtreft, dAn wordt de garantie periode naar 
verhouding verkorf. Oeze garantie zal ingaan op de dag Wit ht't aangekochte 
Desoutter product geleverd wordt door ofwel Oeso1.1tter of een van haar 
offtdeel erkende agenten. 

2. lndien ht't Oesoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevolge van een materiaaJ. en/of comtructiefout, dient het 
Desoutter product binnen de garantie termijn met een korte bt'schrijv!r.ig vi.n 
het defect te worden geretournttrd naar Oesoutter of een van haar officieel 
erltende agenten. Desoutter zal op haar beurt de artikelt'n die gebreken 
veftonen tf'n gevolge van een materiaal- en/of comtructit'fout vertonen 
herstellen of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen ma ken op garantie zullen ~eriodiek onderho1.1d en/ 
of herstellingen steech uitgevoerd moeten zijn door Oesoutter en/ol haar 
officieel erkende agenten.L>e garantif' komt te vt'rvaDen indien de Oesoutter 
producten misbruilct worden, op onjuiste wijze .9ebruikt warden, door een 
ongeval beschadigd worden, veranderd zijn of 1ildien ze gerepareerd of 
on<Jerhouden zijn door een niet door Desoutter erkende repatatt'ur en/of met 
niet originele Oesoutter onderdelen. 

-4. In alle gevaDen bedoeld in artikel-4 zullen de onkosten (met inbegrip van 
di!' i.rbeid'lkosten) ~maakt door Desoutter Worden gtfactureerd. lngeval 
de ldant om herstf'lling vraagt za1 deze evenetns worden gefacturet"rd. 

5. Oesoutter zal niet a11nsprakelijk zijn voor eventut'le directe of indirf'cte 
schade (zoals met name tijdverlies, commetci~le '!chi.de, administratieve 
kosten, f'nigt vorm van schadevetgoeding), bt"houdens hetgf'en wordt 
vootzit!n in lttt hie1bovt"n v~1me\de artikel l. 

6. Ot'ze gari.ntie wordt 9"9"v"n in plaats van alle itn<ltre garanties of voor
Willardtn met bttrekk1ng tot di!' kwalittit, verkoop baarheid of gt"schiktht'id 
voor enig bep.lald doel. 

7. Gt en oenkl poenoon, met inlM-9rip van ag"ntc-n tn wr:1k~mt'~ 'Ian 
Desoutter, heeft htt recht om 1eU aan de voorwaMden van deze 
beperktt' gMantie toe te vof'gtn of dt"Zf' op enigf'rlf'i wijzett" ver<lnd"ren. 

• 

0 

GARANTIE DESOUTTER 

(lr.1'" 
lif..M 

1. Ce produft lnsoutttt est gar.anti con\re les vices de matn d'~uvre ou de 
fabfkatlon, pendant Unt! p&l~ maximum de 12 mo ls 1i compttr de la 
date d'achat aup~s de Desoutter ou di! ses agt'nts, dans la mesure oU 
son usage est llmltt! Ji une seule ~ulpe de travail pendant cette p&iode. 
S\ le tau~ d'utllbatlon exttde celul d une seule ~ulpe de travail, 1a 
p&lode de garantle sera rh:tulte r,roportlonnellement. 

2. SI, pendant la p&tode de gar.ant e, le prodult semble preienttr des vkes 
de main d'oeuvre ou de fabrication{ II dolt Hre renvo~ .ti sa discretion, 
Ofganbera \a reparation ou le remp a cement gratult des articles jugb 
dB'ectueux pour cause de vke de main d'oeuvre ou de f.abrkation. 

3. Cette garantle sera annulte s'il '!}' a eu abus, mauvalse utilisation ou 
modification des prodults, ou s 11 ont ~t~ r~rl!s en utilisant des pikes 
de rechange autres que cel\es prescrltes par Oesoutter ou par une 
personne autre que Desoutter ou l'un de ses agents agrffl. 

-4. Au cas olJ Oesoutter encouralt des d~penses pour rectrtltt un dlfaut 
~ultant d'abus, de mauvalse utlDsation, de d~t~rloratlon acddentelle ou 
de modification non autorisM!, ces d~mes seront l la charge to tale du 
client. 

S. Oesoutttr n'accepte aucune r~lamatlon en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres dfs>emes effectuks sur les produits dffectueux. 

6. Toutes les ~\&\orations dlrtoctes, acddentelles ou lndlrectes, quelles 
qu'elle1 solent, proven.ant d'un dftaut quelconque, sont e•press~mcmt 
ex clues. 

7. Cette garantle remplace toutes les autres garantles ou conditions, 
e!ll.ptes-ses ou Unp\k.lt'°M, quant 111:111 qua_!it~. la commM:blisaOon ou 
l'ad~quatlon du prodult pour un objecttf partlcuDer. 

8. Penonne, que ce solt un agent
1 

un serAl:eur OU un employ~ de Desoutter, 
n'est autortsE l afouter ou moaifier d'une fa~on quel· 
conque les ttnnei de c~e garanUe llmlt~e. 

GARANZIA DESOUTTER 
1. Questo prodotto Oesoutter ~ 9arantlto da difettl di lavorazlone o dei 

material\ per un perlodo mas-s1mo dt 12 mes\ a partlre dalla data di 
acqulsto presso Desoutter o I suol rappresentantl, sempre che ii suo 
lmplego sla stato llmltato ad un unlco tumo per tutto quel perlodo; se if 
rltmo di lmplego supera II funzionamento durante un unk:o tumo, la 
duJata de!.la garanzla d~ essere rldotta In modo proporzlonale. 

2. Se durante ii perlodo della garanzfa II prodotto presenta direttt 
lavorazlone o del materlall,esso deve essere restituito alla Oesoutter o suol 
rappresentantl, unitamente ad una breve descrtzlone de! presunto 
difetto. ta Desoutter decided,, a sua d\\crezlone, se da.r d1sposlz\onl pet la 
r!P,:arazione o sostltuzlone gratulta dri component! che ritiene £Ssere 
difettosl, quale rlsultato di aifettl la Javor.azlone 0 def material/. 

l. Questa garanzla non ~ vallda per quel prodottl che sono statl usatl Jn modo 
catti\lo o improDrio modlncatl, o che sono stati rtparatt usando ricamb) non 
orlglnall Oesouder e non dallaDesoutter o dal suoi rappresentantl 
autorizzatl. 

-4. Se la Oesoutter dovesse andare lncontro a spese per rlparare un guasto 
causa'lo da. catUvo uso, uso lmproprto, danni accidenta11 o modifica non 
autortz.zata. essa rlchtedar.ti II rimborso totale di tale spesa. 

S. Oesoutttr non accetta nessuna rtchlesta di risarclmento per spese di 
manodopera o di altro tipo causate da prodottl difettosl. 

6. Si esdudono espressamente danni direttl, lncldentall o lndlrettl di 
qualsiasl tlpo dovutl a qualslasl difetto. 

7. Questa garanzla vlene data al posto di 09nl altra garanzia o condlzlone, 
espressa o lmplk:lt.a, rlguardante la qualit.ti, commerciabilit.ti o idoneiU 
pet quabla1l icopo ri.rticotare. 

8. Nessuno, neppure rappresentantl, dlpendentl o implegatl della 
Desoutter, ~ autoriuato ad ampliare o modificare, in qualslasl modo, i 
tenntnl di questa garanzla timitata. 
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Guarantee m 
Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

0 GARANTIA DESOUTIER 
1. Este ~oduto Desoutter est.I garantido contra defeito de fabrico ou de 

material, pelo prazo moiximo de I Z meses a c:ontarda datada compta 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a cond~ao de que a utiflz~Jo 
do produto se tenha limitado ao funcionamento em turno Unico durante 
o reterido pedodo. Caso a utiliza~o tenha ultrapassado os limites do 
funcionamento em tumo llnko, o prazo de garantia sera reduzido 
proporcionalmente. 

2. Caso o produto aprtsente sinais de defeito de fabrico ou de material 
durante o perlodo de garantia, devetl ser devoMdo ~ ()eJoutter ou aos 
seus agentes, juntamente com uma breve descri~lo da suposta falha. 
Ficara a criterio eJCdusivo de Desoutter a dedslo de providenc:iar ou 
substituir gratuitamente os artigos coru:iderados imperteitos devido a 
defeito de fabrico ou de matenal. 

3. A presente garantia nlo se aplicarj a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso, utiliz~~ incorrecta ou m0difica~6es, ou a 
repar~lles com outras ~ q~ nJo as genufnas pet:as sobressalentes 
Desoutter, por outro agente que nlo o pr6prio fabric.ante e>eiouttet ou 
um tknico de repar~aes autorizado pelo mesmo. 

4. Cas<> a Oesoutter incorra atguma despesa na repara~o de uma falha 
resultante de abuso, utifiza~o incorr«ta, datto acickntal ou tnodific~Jo 
nlo autorizada, tal despesa dever.i set integralmente satisfeita. 

5. A Oeoutter nlo aceita qualquer reivindica~o pertSltnte a mlo-de-obra 
ou despes.a de outra natureza, respeitante a produtos deft'!ituosos. 

6. QuaU;quer denos directos, acidentais ou resultantes do acto, que 
decorram de qual~uer falhat estlo expressamente excluidos. 

7. A presente garantia substitu1 todas as demais garantias, ou cond~6es, 
expressas ou imprfdtas, ~ente A qualidade, ou adequa~ do 
produto a qualquer fina(idade especffica. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, emprtgado ou funcionirio de C>esoutter, 
est.i autorizada a fazer aditamentos e/ou modificar, os termos desta 
garantia limitada, seja de que rorma f6r. 

~ DESOUTTER GARANTI 
W" J. Dene DesoUtte~rodukt er garanteret mod defekt udferelse eDer materiale 

for en periode malaimalt 12 mJneder efter den dato, det blev irtdlr.Bbt 
fra Desoutter er dennes agenter, fof'Ud sat dets brug begrznses til 
enkeltholdsdrift under hele <tenne periode. tMs brugen overstiger enkelt
holdsdriftnivMu, vii garantiperioden htive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis prodUk"t forekommer af were defekt med hensyn til udf•relse eDer 
materiale indenfor garantiperioden, ska! det returneres til Oesoutter, eller 
denne agenter1 sammen med en kort beskrivelse af den anffifrte defekt. 
Desoutter vii erter eget sfaln arrangere enteo ~arion eflft"I udJkiftning at 
sAdanne dele, som anses for defekte, enten pA grund af dcfekt udf11relse 
eUer materialer. 

3. D«tne garanti vii oph«e mrd at vi!l!re 92ldende for plrodukter, som er 
blevtt misbrugt, brugt, forkeft eller moClificeret, eller er blevet repaet 
med reservedele, som ikke er aegte Oesoutter resetVedele eller af andre 
end Desoutter, cller dcn"6 autoriserede agenter. 

4. Hvis Oesoutter skulfe f>¥rage sig nogen som heist IJ!1gjfter i forbindefse 
med korrlgering at en defekt. som skyldes misbrug, forkert brug, 
haendeligt uherd eUer uautorlseret modificerlng, vii Oesoutter lci"a!Ve at 
sJdanne udgifter bliver godgjort fuldt ud. 

s. Oesoutter accepterer ikke noget krav for arbejdsl11n effer andre 
udgifter i forbindelse med delekte produkter. 

6. Alie direkte, tilla!ldige eUer deraf felgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udelukkeL 

• 
GARANT[ FRA DESOUTIER 
1. Oette produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utf9relse og 

materiale i maksimalt 12 m.\ne<ter etter at deter kj11pt fra Desoutter eller 
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken ~renses til drift; 
enkelt-skift i denne eerjoden. Hvis produktet brukes utover drift i enkelt
skift, skal garantiper1oden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis ptodukte i lopet av garantiperioden viser seg l ha mangler ved 
utf9relse eller materiale, skal det retumeres til Oesoutter eller deres 
forhandlere,sammen med en kort beskrivelse av den ang~l~e mangelen. 
Desoutter skal etter eget skj11nn aygj11re otn de vii reparere eller skifte ut 
deler som ansees J ha mangler p.i grunn av utforelse eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produkter som er mishandlet, mis brukt eller 
endret, efler er reparet ved hjetp av annet enn miginale Desoutter·deler 
~ utfort av andre eM Desoutter eller deres autoriserte seMce
representanter. 

4. t-tVis Desoutter ~drar seg kostnader i forbindelse med utbedring av en 
man9el som skr.'des mishandling, mbbruk, tUfeldig eller uautorisert 
endnng, 5fcal sl1ke kos<nader deklccs; sin helhet av Jrundm. 

5. Desouner aksepterer lngen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
andre kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skade- eller felgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for alle andre garantier, eller vilkM, uttryld: 
eDer underfont.\tt, n.\r det gjelder kvatitet, salgbarhet eller egnethet for 
bett.Mtt" lormM. 

8. lngen, verken en forhandler, medarbeidet eller ansatt hos Desoutter, har 
autorisasjon til A tilfll)'e eller A endre vill<Arene p.\ noen m.\te i denne 
begrensede garantien. 

• 
DESOUTIER GARANTI 
1. Denna Desoutter·produkt garanteras mot defekt uttOrande eller material I 

en period av h09st 12 mAriader efter inkOpsdatum fr!n Desoutter eller 
deras ombud, fOrutsatt att deu anv.Jndning ar begransad till 
1Mkelskiftarbete under hela denna period. Om anv.lndningsfrekvensen 
Overskrider enkelskiftarbete skall garantiperioden reducetas I motsvarande 
mAn. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt bttriffande 
utfOrande eDer material, skall den .!terlamnas till Desoutter eller dess 
ombud tillsammans med en kortfattad beskrivning av den pAstidda 
detekten. Oesoutter tkan l!#ter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyte av sAd.\na komponenter som anses felaktiga pi grund av 
defekt utfOrande eller material. 

3. Denna gar anti upphOr att gana fOr produkter som misshandlats, 
missbrul<ats eller modifierats, effer som har reparerats med nAgot annar In 
ikta Oesoutter reservdelar eller av njgon annan in Desoutter eller dess 
auktoriserade serviceombud. 

4. Om Desoutter skulle- !draga s.ig n.\gon utQift vid Aitgirdandet wen defekt 
Som orsakau av misshancfel, missbruk, ofnvillig skada eller kke 
auktoriserad modifiering kriiver de att denna utqift till fullo betalas. 

5. Desouttet accepterar inte att anspr!k gors p.\ arbebkostnader eUer andra 
omkostnader for def et.ta produkter. 

6. AJla direkta eller tillfiltiga skador eher fOljdskador som uppkommer pi 
grund av n.lgon defekt undantages uttryddigen. 

7. Denn.19.aranti lamnas i stiillet fOr alla andra garantier, eller villkor, 
uttryckl1ga ener underfOnt.ldda, betraffande kvalitet, saljbarhet eller 
tamplighet fOr n.\got bestiimt indam.\I. 

8. lnqen, vare sig ombud, tjiinsteman eller arbetst89are hos Desoutter har 
1. Denne garanti gives i stedet for alle andre garantier, eller betingelser, 

udtrykkelige eller underforsU1ede, med hensr,n Iii kvaliteten, sargbarheden 
eller egnetheden for noget som heist specie t form.\I. 

8. tngen penoner, hvadenten en OesoUU« aqeot, - underlwntJahmt eller • 
ansat, er autoriseret til at tilh1je til eller modificere betingelserne i denne 
begta!nsede garanti p.\ nogen som heist m.\de. 

G,. 
belogenhet att /~a 11n e/ler modifiera viJJkoren 1 denna begransade 
garanti p.\ n.\got satt. 
DESOUTIER-YHTION ANTAMA TAKUU 
Tana Desautter-tuotteella on takuu joka kattaa mahdolliset 
valmistusvaiheessa aiheutuneet vlaflisuudet tai vial/iset mat~iaalit 
enintaan 12 kuukauden ajaksi laskettuna siita p.livamaarasta, jolloin tuote 
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on hankittu Oesoutter-yhtiOltii tai sen myyntiedustajilt•,j• ~~lytt.ien, 
e~a tuotteen kayttO ra1oitetaan yhteen tyOvuoroon t.iman ajanjal..son 
aikana. }os kJyttoa lisitUn yhta tyovuoroa enemmalui, takuun kattama 
ajanjabo supistuu maaiasuhttessa tuotteen UyttOOn. 

2. Jos tuotte-essa ilmenet takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta ~ mat~riaaleista ~htuv~ viallisuutta, se on p~lautettav• 
Des~u~et:·yhtiolle ta1 sen myynt~uStaJalle, la muJ.:aan on li1tettava lyhyt, 
~essta Vfba l:oskeva kuvaus. e>esouttet tu/« hatkintanu mubisest1 
jarjestam~n maksutta seHaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtamisen, 
Joisu1 todetaan valmistwvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
viaflisuus. 

3. Tama takuu e1 kata tuotteita, )oita on kjrte"Y: aslattomasti tai vUrin tat 
foi~in on. teh~ muU~f?ksia. Se ei kata r:nyOskaln tuoneita, ioita on korj•ttu 
mu1ta kuin allruperi1sl.li Desoutter-yht10n varaosia kayttamall.i tai to1den 
l:orja:uksen on suorittanut ioku muu Jcuin lmouner-yhOO tai sen 
valttuuttama huolto henkil0st6. 

4. los Des~utter:yhtiOI~ aiheutuu sellaisen vi~n korjauksen synnyttiimia 
~uluja, Joka vib on aiheutunut tuotteen as1.attomasta toti vaarm 
k.lytt.limisesti, vahingossa sa«uneesta vaurioitundt.esta tM ruotr~t'n 
tehtyjen valtuuttamattomlen muutosttn seurauksena, yhtiO vaatii na1Jen 
kulu)en korvaamisen kokonaisuudessaan. 

5. Oesoutter ei ota vastattavakSeen minWnlaisia viallisiin tuotteisiin 
Nihden esit~li tytikuluihin tal muihin kustannuksiin liittyviai 
maksuvaateila. 

6. T akuu ei kata minklilinlalsia vikojen millhdolHsesd aiheuttami• suor.1naisia. 
satunnaiJia tai k.lytOn seurauJuena aiheutuvia kunannuksia. 

7. T~ma takuu <1nnetaan kaikkien muiden suoraan tai eplsuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtoj~ asemasta tuoneen laatuun, 
myyntikel~suuteen tai ti~ tarkoitulueen so~uteen nahd~n. 

8. Oesoutter-yhtfOn myyntiedustajilla, palve/uhenktlOstdUa tai tyOn teliijom.t 
ei ole valtuuksia tehda lisliyks~ tai muutoksla timlin rajoitetun ta~uun 
ehtoihin millaan tavalla. 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

IA'iiAUSTRA11Jlf!@fiJ!J% 
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Desoutter International· 
Asia Office 

#1504 Kwun Tong Harbour Plaza 
182 Wai Yip Street 

Kwun Tong, Kowloon, Hong Kong 
Tel: (852} 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

\'wJM;iW!J!iJ!DISTRIBUTOR> 
·.1.rnv<••t:~M· ''A"''R'77'E'r%''; 
w• •, "''''''''''• . ", · S• 

Desoutter International 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

Worldwide sales and after sales service through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

Desoutter Ges. mbH 
Guido RutgersstrafJe 50 

2201 Gerasdorf/Wien 
Austria 

Tel: (43) 2246 4677 
Fax: (43} 2246 4682 

Desoutter /taliana S.r.I. 
Viale Repubblica 65 

20035 Lissone 
Italy 

Tel: (39) 039 244 101 
Fax: (39) 039 465 5025 

Desoutter S.A. 
c./Serrano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 915903152 
Fax: (34) 915903161 

1.·•tffZ''fts~£~ltlz1•rnuAv ... ,. x•r::···· 1·•·+···.···w ··p1111:1t·z"I 
-YN~c'·::._._,,.,, .. _.,_. 

Desoutter Ltd. 
Boulevard Ou Souverain 

47 Vorsllaan 
Bruxelles 1160 Brussels 

Tel: (32} 2 660 4938 
Fax: (32} 2 672 6092 
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Oesoutter Limited 
Charles Petitweg 7 • 8 

4827 HJ Breda 
Nederfands 

Tel: (31} 765 878 668 
Fax: (31) 765 878 825 
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Oesoutter UK Sales Ltd 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP270R 

United Kingdom 
Tel: (44) 1442 344 301 
Fax: (44) 1442 344 600 
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Jilil'lf1YeB:1E!·0• , ,.·-· -·.-':~,;.::·>:«.%_,_c;m;mmjXfiff{wtlif(. 

Desoutter S.A 
1411143 Rue du 1er Mai 

BP524, ZA du Petit Nanterre 
92005 Nanterre Cedex, France 

Tel: (33) 1 46 13 08 60 
Fax: (33} 1 47 84 76 49 

.,,,_,,/.i/''·''':''')\l;:;;,\~t~'.}ti£f:·:::~:·::::? 
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Desoutter S.A (Portugal) 
Rua Femiio Lopes n• 9 • Z' Esq 

1000 Lisboa 
Portugal 

Tel: (35} 11315 87 92 
Fax: (35)11315 8793 

Desoutter Inc. 
24415 Halsted Road 

Farmington Hills 
Michigan 48335 

USA 
Tel: (1) 248 476 5358 

Fax: (1) 248 476 3819 

Desoutter Limited. 

1a11mmiri&1•~ 
Desoutter GmbH 

Edmund-Seng·StrafJe 3-5 
63477 Maintal 

Germany 
Tel: (49) 6181 4110 

Fax: (49) 6181 411184 
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Alliance Tools South Africa 
PO Box 14110, Witfield 1467 
or Hughes Business Park 

Sa/inga Road, Witfield Ext 30 
Boksburg 1460, South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27)11 821 9360 

fl Eaton Road, Hemet Hempstead, HP2 7DR 
United Kingdom 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 
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(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




